184 EXCVRSVS IiI.

16: 20, 23, Joh 8;-6:vh. . ud imprudentiom in loquenda

agendogque eum follicitare atque feducere [fuduife.

Vt vero tentationibus interdum ad peccandum fol.
Iivir-.wn‘.tlr fic etiam iis sdem haud raro probamur, et in
vetle agendo confirmomur. Hine e ipaaoe 1 Petr. 4, 12,
€X avend: vin ororlus !T:“g{_::!,.-lr prabationis vim olmner,
ita vt AUQWTIE TTQOG TelpaTieor yevouewy i (it q. ¢ala.
fhiiaies | robandae virtutis caufa immiffae, ( Leiden zur
.Zmu,:zuw i der Tugend.)

EXCVRSVS I11.

Varine interpretationes formularum XOTILOC THC Ll
Xig et TeoXos THC Yevsgswe Cap. 3, 6. breviter enare

tatae atgue dijudicatae noflraque [ententia, in wfa
contextu [upra propofita, copiofius explicata,

De nexu hujus loci cum proxime [uperioribus
ante omnia tenendum eft, Jacobum jam in eo elle,
vt .‘T:nilirucihzr:n, quae intereft inter linguam ignise
que fcintillam, explicet hanc: nif refe hugua vtaris,
vt igmis fointilla, muliorum malorum Jons effe poteff,
atque origo.  Hanc iplam vero iguis (imilitudinem
viniverfa hac formula ad linguam transfert fic: xas
" yAwoon WU s O ZOOMOS THG adinmiac, o lingua
igni fimilis eft, wocmoc ille THC @diniac, in qua
quidem formula explicanda mira eft interpretum varics
tas. Praecipuae quaedam rationes hae funt:
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VARIAE INTERPRETAT. LOCI JAC.III, 6. 185

1) Syrus vertit: ef lingua ignis eff, et mundus pec.
cati eff, inflar Sfiluae, (vid. Tremellium Milliwm, Sthaa-
Sium.) quafi legiffet: zay o HOTMOE THE adixiac # UAn,
Eandem fententiam et

2) Latina vetus exprimit: lingua ignis, quo mundus
injuftitiae inflammatur, quae legifle videri poflit:  xey #
YACTTA TP TH XOTUE THG @diriac. Neque tamen
his auctoribus, qui obfcurum hunc locum magis cir-
cumfcripfiffe, quam ad verba reddidiffe videntur, noua

in locum intrudenda eft letio. Multo minus audacior

3) Crerict admitenda videtur conjectura, qui
verba xat # — adwiuac, quae tamen in codicibus at-
que verfionibus omnibus exprimuntur, pro fcholio mar-
ginali habet, per errorem in textum illatos quanquam
ceterum haec verba omnino gloffae fpeciem prae fe
ferre difhitendum non efl, cum a verbis oUTEC etc. noua
flatim exempli fequatur applicatio, ita vt haec prorfus
fuperflua videri poflit,

4) S. V. Carrzovivs ita reddit, ac fi feriphifs
fet Jacobus: za # yAwssa wup, Tov moouov T adi-
tia avawTea, e lingua ignis eff, totum incendens mun-

dum injuflitia, Sed, fi quid fentio, duriffime.

5) Alii potius, ad quorum fententiam et S. V.
STorr1vm accedere video, xzoomov ex loquendi viu
maxime folenni de ormamento accipiendum efle putan-
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186 EXCVRSVS III

tes, vertunt: lingua impictatis ornamentum, feu ves quas

impietatem exornabat atque defendebat,

6) BExsonvs, — quem plures fequuntur inter-
pretes, — x0T mog pro ingenti verum abundantia, fiue
complexu multarum rerum accipit, quo quidem fenfu, in
quit, Angli etiam interdum adhibent mundum divitia-
yum ., mundum mortis, (an univerfe of Death apud Mil-
ton.) mare miferiarum , occanum voluptatum, diluwinm im-
probitatis. Sed quamuis haec ad fenfum hujus loci illu-
firandum faciant, minime tamen ad graecum hunc vium
loquendi confirmandum fufficiunt. Malim equidem com-
parari Prov, 17, 6. vbi Alexandrini voc. xoouoc eo-
dem fenlu adhibent. Verba haec funt: sov mioToU
orog 0 KOSMOZ 7wy Xonpatwy, Tou 0 aTri=
orou ouse oBorec, [fidelis tota mmultitudo rerum, in-
fidelis vevo meque obolus. In quo quidem loco mul
titudinis fignificatio “vocabuli xoruog optime procedit,
nifi forte xoomos Twy Xonmmatwy accipere malueris
Pro xoopog (mmmm) OUY Tl TOIG XQHMETE duToU,
Alii ad firmandum hunc ipfum vfum loquendi accerfere
folent locum 2 Petr. 2, §. xaTaxAvsuor xoGMOU aATé-
Bew emafag, noftro tamen fenfu parum idoneum, cum
ibi xoopog de hominibus impiis, (vid. nos ad 1, 27.) in-
telligendum, additoque vocabulo aoeBwy magis explica-
tum atque definitum videatur, quafi feripfiffer Petrus
{ic: xaTaRAUTMOV XOTLOU, TOUT ¢t adtfwy, ¢7u-
Yac, Ceterum nec Hefychium ab hac interpretatione

voc.
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VARIAE INTERPRETAT. LOCI JAC.1IL,6. 187 |

VOC. #0006 plane diffentientem habemus , quippe qui
%0006 VErtit per xaTaoxeun: quanquam et hujus voca. '
buli fignificatio adeo late patet, vt iterum explicatione
indigere videatur. Jam ex duabus hifce pofterioribus rou
rorpov fignificationibus, ormamenti nimirum et multitu.
dinis, vnice fere in h, I, admittendis, illa, fi quid fen.
tio, paulo durior, fed vfui loquendi accomodatiflima,
hacc autem facilior quidem, fed communi faltem, ma-

ximeque frequentato loquendi vfu parum confirmata vi-

detur, Jam vtra fit pracferenda, vtra rejicienda, vnius.
cujusque permittendum elt fenfui interno. Si pofterio.
rem admiferis, fenfus prodit hic: ez lingua igni fimilis
eft, complexus ille plurimorum flagitiorum. Forfan autem

7) xoopoeg, codem Hefyehio auctore, pro concreto
accipere poflis, fenlo hoc: lingua, auffor ille et dux
quafi omninm flagitiorum. (jene Verfiilwerin zum Bifen.)
Sed judicent intelligentiores, Atque haec quidem de

formula xoomog Tnc adimize [ufficiant.

Altera haec elt: wpo)oc Tu¢ yeesews, quem it
Jacobus, in eadem adhuc linguae cum ignis fcin-
tlla comparatione conflitutus, linguae abufu  quafi i
inflammari  affirmat. Teoxos s Hefychio interprete,
omnino i. € q. xYrAoL. Jam vero res identidem

et ordine quodam rvedeuntes ad rotae vel circuli {imi- |

litudinem reuocari folent; wvnde plurimae hujus loci i
expli-

—




138 EXCVRSVS IIL

explicationes fponte prodeunt.  Potiores hae efle vi-
dentur :

1) Aethiops et Arabs vertunt vofa naturae, nec male
quidem per /2, quia naturae etiam viciflitudines idemti-
dem in rotae modum redire folent; fed quid linguae
abufus ad totum wmaturae orbem inflammandum? Vade

magis arridet

2) Syrus ita vertens: lingua accendit Jeries  genera-
tionum noffrarum:, quae currun: vt rota, apte ad hebr.
2R %153, quem fequitur #offius in Curis.  Perti-
net huc illud Smap!éc. in Epict. p.94. ¢ amepayrog Tng
FENEZEQZ KTKAOS, diz Taure eramipoy 7po-
Wy, dit To Ty aAlov PSopzy aAlou Yeviow eivad,
Eurip. ap. Plut. de Confol. p. 104. B. KTKAOS Yyap
QUTOE XAPTIMOIC TE YyNg QUTOIC, JVNTWY T¢ 7yeves Toig
pey avgerar Biog, Twv de 0w T xaxh JV‘QQT_,[,J Ta-
Aw.  Mufzeus ap. Clem. 1\1 Stroar 1.6,

Qg Favrws xy OuAAZ Ques Cadwpos apovpa,

AAAa per &0 peAAmaw amo@ive, aAre J¢ QutL.

Qs de xyy ANOPQIIOT TENEH XY QUAAWY
EAIZZEL

3) Sed quidni, quae facilior adhuc videtur ratio,
TPOXOV THG yerevews ad frmu!mem hominis vitam re-
firingamus, quae, cum idem fere femper tum tempo-
fum, tum negotioruin in vita vniuscujusquc hominis

circue-
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VARIAE INTERPRETAT. LOCI JAC.1IL,6. 189

circulus revocetur, jure Tpo)og dici potelt.  Huc per-
tinet illud Anacreontis Od. 4. v. 7. 8.

Tpo)os depatos yap oiz

Biorog Tpex el RUAIT IS,
nec dubito, quin Jacobus in h. L. conferibendo fimilem
poétae cvjusdam locum ante oculos habuerit, Teoxo¢
yevesswe igitur, {ymbolica loquendi ratione remota, nil
amplius efle videwur. quam oxec o frog, vt fenfus oria.
tur hic: mala ex linguae abufu orinnda per totem vitam
noftram, vel, {i Syvum' fequaris, per plures generationes
alias aliis fucceffuras cernuniur. Eodem haud dubie fen.

{fus redit, vbi cum

4) GroTio, Micnaere, Carrzovio,
GRIFSBAC 1-;10, aliis,  loco Tpej)oy cum accentu in
priori {y [v1laba Teo)ov legeris, i. e. wor J‘pouov THe fpa:_»;_r_
f. oAny oy \_/_m:w, totius vitae & prima origine vsgue ad
mortem decurfum. Ad quam quiu’:.m conjecturam con-
firmandam , aliqua faltem e loco Philonis, Quod prob.
lib. p. 882. D- a Loesnero ad h. 1. allato, repeti poflie
audloritas:  Asyeras wpos Maxedovwy Tag Awpdavdag
NUIRIZAC AITXITTOY RaRoy JouAsiay UmoAaBoucds, ot
¢XOUPOTPOPOUY waidac, e To Laduratey Tou woTa-
JAoY QITITEN ETTIQWIOUTAL s aAN Uugic e oU QOUAEY-
OiTe,  THQIY 0¢ a {,,, oTar [y ,;'-faggué\a;,rj,o1fog TPO-

XEQN, emiTeporres, eAeudep0l Ty avayraiay iy

TAYUTTATHY odw TrepaLl WoETTE"

e e ———e




190 EXCVRSVS 1V.

5) BEnsonvs “vita hominum, inquit, rotae coms-
»paratur, quae, cum nafcimur, moueri incipit, citoque
,motu vsque zd mortis tempus voluitur.  Quae quali
prota, vbi agitante lingua jufto plus feftinat, iguem
weoneipit, quo tota machina confumitur.,, Perrinet hue
quodammodo Achmet 160. @ 0t 10N> OTI nAQulw &
T JiQpws Xy 05 TPOXOE CQACYITINTAY €t TG €Adm
e, supnoes vogoy. Sed praeterea, quod fenfum hue
jus comparationis non prmﬂis aﬂ‘eq_uor, et hoc incom_
modi, obfernante cerL. M1cHAELE, haec habet inters

pretatio, quod ejusmodi quid rariflime accidit,

6) Heinsivs 7o, 7, 7. pro naturali volubilitate
accipit, refpiciens illud 7poowmoy ang yeeoews, quod
per vultus naturalis reddendum erat, vt fenfus prodeat
hic: waturalem fuam velocitatem et volubilitatem inflans-
mat et praecipitai, Sed, {i judicare licet, paulo durius,
¢t contra omnem fententiarumn nexum.

7) Kxex1ana tamen hujus loci explicatione nul-
lam vidi duriorem, longiusque repetitam. Cogitat Vir

ille, ceteram de interpretatione N. T. optime meritus,

in voc. wpoXos de tortura rvotac, cui illig wr vei,
vt in ea extenf ignibus Juccenfis torreventur quae qui
dem fignificatio allata locorum multitudine confirma-
tur, et apud Ant. Galloniwm de martyr, cruciat, rotae
ejusmodi figura cernitur p. 68. Jam Tp. 7. 7. ait, figni-
ficare suiferias vitae ommino, et Qloyiew wov TpoXoy

wHG YEVSTEWE 5 AUGLTeE fujus vitae cruciatus,

Plu.




VARIAE INTERPRETAT. LOCI JAC.1V,5.6. 19T

Plures qui fcire cupit formulae Tpo), . yer, ine
terpretationes , eum ad Heny. Heifenii difl. 2¢. in Jaco.

bum ablegatum volumus.

EXCVRSVS IV.

Vexatiffimus ille locus Jac. 45 5. 6. fufius explicac
tur, aliorumque interpretum rationes recenfeniur at-
que dijudicantur,

Omnis in explicando hoc loco, quem e difficilli-
mis efle, omnes omni tempore magno confenlu decla-
ratunt interpretes, difficultas in hoc vno potifiimum la.
tere videtur, quod locus hic, folenni Veteris T. loca
allegandi formula adductus, totidem verbis in facro co-
dice non reperitur.  Vnde orta eft tanta interpretatio.
num hujus loci varietas, tantaque farrago, vt, cum bre.
vitatis tam perfpicuitatis caufa, eas, quae ex iisdem pro-
fedlae funt principiis, ad certas quasdam clafles reuo-
cafle, reuocatasque, qua fieri poreflt axpiBae, breui.

ter dijudicafle, Lectori mihique fufficiar. Et fic quidem

Prior Crassis comple@itur varias interpretum
de verboruin 7006 QJoroy ~— Xapiw cum antecedentibus
Dupli-
cem, quantum equidem fciam, hic potiimum inierunt

n doxeite — ypadn jumgendi ratione [ententiar.

rationem :

1) Alii, propter formulam n ypagn Aeye, verba
wpos OSovey — Xapiv ex vetere quodam aulore yepetiia
o
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